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Z 34/2017/S

Smlouva o vvpujéce do zahranici / Qut-state Loan Agreement — 7. 34/2017/S

ve smyslu § 2193 &. 89/2012 Sb. ob&anského zakoniku Ceské republiky
pursuant to Section 2193 No. 89/2012 Sb. of the Civil Code of the Czech Republic

mezi / concluded between

Pajéitel
The Lender

a/and
Vypujcitel
The Borrower

Moravska galerie v Brné / Moravian Gallery in Brno
Husova 18, 662 26 Brno, Czech Republic
zastoupena Mgr. Janem Pressem, Feditelem
represented by Mgr. Jan Press, Director

Slovenska narodna galéria

Rie¢na 1, 815 13 Bratislava, Slovenska republika
zastoupena Alexandrou Kusou, PhD., generalni reditelkou
represented by Alexandra Kusd, PhD., General Directress

1.

Pijcitel prenechava vypujciteli do do€asného bezplatného uzivani dila:

2 (slovy dvé) umélecka dila dle seznamu v p¥iloze (str. 6)
v celkové pojistné hodnoté

The Lender has entrusted to the Borrower:

pro vystavu:
for the exhibition:

konanou v:
held at:

termin vystavy:
Exhibition dates:

doba vypujéky:
Term of the loan:

2 (two) artworks, according to the list in annex (pg. 6)
in the total insured value of

Majster z Okoli¢ného a gotické umenie Spisa okolo roku 1500

SNG, Esterhazyho palac, Nam. L. Stra, 811 02 Bratislava, SR

7/9/2017 —26/11/2017

Vypiljéené predméty mohou byt vypujcitelem uzity vyhradné k vySe uvedenému ucelu a
vypujcitel je nesmi prenechat k uzivani tieti osobé.

The items on loan may be used by the Borrower solely for the above-mentioned purpose and the
Borrower must not allow their use by any third party.

2.

Vyptijc¢ena dila museji byt vracena v terminu, uvedeném v ¢lanku 1. této smlouvy. O pfipadné
prodlouzeni doby vypujcky musi vypujcitel pisemné pozadat pujcitele nejméné Ctyfi tydny pied
pivodné stanovenym terminem vraceni predméti. Je vSak vyhradné véci pijcitele, zda zadosti

vyhovi.
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piedevS§im vlastni potieba pujlitele, nebo nedodrzeni smluvnich podminek vypijcitelem.
Vypujéitel nema v zadném piipadé pravo vypujcena dila zadrzovat.

The items on loan must be returned by term of the loan specified under paragraph 1. Any possible
extension of the term of the loan must be applied for by the Borrower in writing to the Lender at
least four weeks prior to the originally agreed return date of the items. But it is an exclusive
matter for the Lender to decide whether to comply with the request.

The Lender has the right to demand return of the items at an earlier date if there is a pressing
reason for doing so. The Lender's own needs or any failure by the Borrower to observe the terms
of the agreement constitute a pressing reason. The Borrower has under no circumstances any
right to withhold the items on loan.

3.
Vypujcitel je povinen na své naklady pojistit vypijéovana dila ,,z hiebiku na hiebik™, to je na
celou dobu dopravy dél od pujcitele k vypijciteli, na celou dobu uzivani dél vyptjcitelem a na
celou dobu dopravy od vypujéitele zpét k pujciteli, a to proti vSem rizikim véetné ptirodnich
katastrof a klimatickych vlivi na pojistné hodnoty, stanovené v ¢lanku 1. této smlouvy.
Pojistovna a délka pojisténi musi byt odsouhlasena pijcitelem.
Pojistna smlouva ¢&i doklad o jejim uzavieni musi byt jako pisemny doklad o pojisténi dél
vypuj¢itelem piedlozena tak, aby ji pujéitel obdrzel nejméné deset dnli pred sjednanym dnem
zapoceti doby vypujcky. Pred obdrzenim dokladu o pojisténi dél, tvoficich predmét vypijcky dle
této smlouvy, nelze pfedmeéty vydat k baleni a transportu.
Pujcitel si vyhrazuje pravo upravit pojistné hodnoty pii zménach na mezinarodnim trhu s
uméleckymi piedméty. O tpravé pojistnych hodnot vyrozumi pisemné vypujcitele, pro n¢hoz je
takova zména zavazna.

To its own debt, the Borrower is required to insure the items on loan ,, from nail to nail“, i.e. for
freight of the items from the Lender to the Borrower, the period of the loan at the Borrower's; and
freight back from the Borrower to the Lender, namely against all risks including natural disasters
and climatic influences and for those insured values as specified in an appendix to this loan
agreement. The insurance company and the period of insurance shall be approved by the Lender.
The insurance certificate as a documentary proof of the insurance conclusion has to be mailed by
the Borrower in such a fashion that the Lender might have it at least ten days prior to the agreed
commencement date of the loan. No items will be released for packing and freight prior to the
receipt of the insurance policy.

The Lender has reserved the right to adjust the insured values to reflect changes on the
international market with works of art. The Lender will notify in writing the Borrower about any
adjustments to the insured values, and these adjustments will be binding to the Borrower.

4.
Zpusob baleni, zpusob transportu a transportni firma musi byt schvalena puj¢itelem. Veskeré
naklady na baleni pfedméti a transport tam i zpét nese vypujcitel.
Vypujcovana dila jsou doprovazena pfi transportu tam i zpét kuryrem, pracovnikem pujcitele,
ktery je pfitomen vybalovani, kontrole stavu predméti a jejich instalaci a pied zpétnym
transportem je ptitomen deinstalaci pfedméti, kontrole jejich stavu a baleni.
Doba pobytu kuryra je pfi vypujékach v Evropé minimalné tfi dny (dv€ noci). Delsi Ihitu pobytu
kuryra stanovi pujcitel v pfipadé vétsiho poctu vyptj¢ovanych dél, a to v souladu s potem a
charakteristikou dél. Cestu, ubytovani a diety kuryra hradi vypujcitel.

The arrangements for packing, freight and the freight company require the agreement of the
Lender. All packing and round-trip freight costs will be paid by the Borrower.
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The items on loan will be accompanied round-trip by a courier who is the Lender's employee and
who will be present at the unpacking, checking the items, their installation, and prior to the return
trip freight he will be present at the dismantling of the items, checking them and their packing.

The period of the courier's stay will be a minimum of 3 days (2 nights) for loans in Europe. A
longer stay of the courier may be determined by the Lender if there is a large number of items on
loan, depending on the actual number and nature of the items. Travel expenses, accommodation
and per diem allowance will be paid by the Borrower.

5.
Vypijcitel je povinen zachazet s vypiijéenymi dily po celou dobu vypijcky s maximalni pécéi a
udinit vSechna opatfeni, aby zabranil jakémukoliv poskozeni, zni¢eni nebo ztraté.
Vsechny prostory, kde budou dila umisténa, musi byt zajistény elektronickym zabezpecovacim
systémem a nepretrzitou fyzickou ostrahou. Vystavni prostory musi byt pfipraveny a uklizeny
pfed vybalovanim pfedmétl, aby predméty mohly byt pfimo instalovany na uréené misto. Ve
vyjimeénych piipadech, kdy z vaznych divodi neni mozno tuto podminku splnit, musi mit
vypijcitel k dispozici vhodné depozitni prostory k pfechodnému uloZeni pfedmétu.
V3echny prostory musi mit zajiStény stabilni klimatické podminky v hodnotach teplota 20+£2°C a
relativni vlihkost 55+5%. Hladina svétla ve vystavnich prostorech by méla byt nizsi nez 200 luxd,
nesmi vSak prekro€it 300 luxt. Predméty, jejichz materialem je papir nebo jiné organické a
citlivé materialy, nesmi byt vystaveny pisobeni denniho svétla. Hladina umélého osvétleni je
stanovena na 50 luxi.
Dila drobnych rozméri ¢&i dila z kiehkych nebo citlivych materiali musi byt umisténa v
uzamykatelnych vitrinach na podlozkach bez vibrace. V ptipadech, kdy to vyzaduje charakter dél,
musi byt vitriny vybaveny klimatickym zatizenim. Pujcitel si vyhrazuje pravo kontroly podminek,
stanovenych timto odstavcem, na naklady vypujcitele.

The Borrower is required to handle the items on loan throughout the loan period with a maximum
of care and to take all measures to prevent any damage, destruction or loss whatsoever. All the
premises that will house the items have to be secured with an electronic security system and 24-
hours physical security service. The exhibition premises have to be ready and cleaned up prior to
the unpacking of the items so that the items may be installed in places reserved for them. Under
exceptional circumstances when it is impossible due to serious reasons to meet this condition, the
Borrower has to have suitable depository premises available for temporary storage of the items.
All premises have to be equipped with stable climatic conditions with temperature values of 20+2
°Celsius and relative humidity of 55+5%. Light levels on the exhibition premises ought to be
below 200 lux; they must not exceed 300 lux. The items of paper or other organic and sensitive
materials must not be exposed to daylight. Artificial light levels are set at 50 lux.

Items of small dimensions and items of fragile or sensitive materials must be stored on vibration-
free pads in locked showcases. If the nature of the objects so demands, these showcases must be
air-conditioned. The Lender has reserved the right to monitor the conditions specified hereunder;
the costs thereof will be debited to the Borrower.

6.
Na vypijcenych dilech nesmi byt ¢inény zadné upravy ani restauratorské zasahy bez pisemného
souhlasu pijcitele. Vypujcena dila nesmi byt vyjimana z paspart a ramu.
V piipadé¢, ze by doslo k jakékoliv zméné stavu, poSkozeni, zniceni nebo ztraté vypijéeného dila,
musi vypujcitel okamzité pisemné informovat pujcitele. V pfipadé zmény stavu nebo poskozeni
vypujceného dila stanovi pijcitel rovnéz pisemné dalsi postup, ktery je pro vypujcitele zavazny.
Vy¢isleni Skody zavisi od charakteru poskozeni a nakladu na restaurovani. V pfipadé znieni nebo
ztraty dila plati stanovena pojistna hodnota.
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No adjustments or conservator interventions may be conducted with the items on loan without the
Lender's consent in writing. Items on loan cannot be removed from passe-partout and frames.

In the event of any changes in the state of, damage to, destruction of or loss of any item, the
Borrower has to notify the Lender in writing and without delay. In the event of any changes in the
state of or damage to any item, the Lender will specify in writing any further procedure which will
be binding for the Borrower.

Putting a figure on any damage will depend on the nature of the damage and of conservator
expenses. In the event of destruction or loss of any item, the specified insured value will apply.

i
Fotografie a ektachromy pro katalog vystavy i dalSi publikace k vystavé poskytne pujcitel
vypujciteli proti Ghrade.
S vyjimkou celkovych fotografickych zabéra vystavy nesmi vypujcitel fotografovat vyptjcena dila
ani nesmi umoznit fotografovani dal§im osobam.
Uziti poskytnutych fotografii pro komerc¢ni publikace, pohlednice, plakiaty a jiné formy
reprodukovani neni dovoleno bez piedchoziho souhlasu pujcitele. V piipadé souhlasu podléha
uziti zvlastnimu poplatku.

Photographs and Ektachrome slides for the exhibition's catalogue and for additional exhibition
publications will be provided for a fee by the Lender to the Borrower.

With the exception of photographic snapshots of the exhibition as a whole, the Borrower is
prohibited from photographing the items on loan and from facilitating the taking of photographs
by other persons.

The photographs provided are prohibited to be used for commercial publications, postcards,
posters and other forms of duplication without the Lender's previous express consent. Special fees
will apply to this use if the consent is granted.

8.
Vypujcitel je povinen v katalogu i vSech dalSich tiskovinach, vystavnich Stitcich a vSech
pfipadnych dalSich informacnich formach uvadét nazev pujcitele, jak je uveden na 1. strané
smlouvy, tj.:

The Borrower is under the obligation to credit the name of the Lender in the form as it is specified
on the 1st page of this Agreement — in the catalogue and all other printed-matter items, exhibition
tags and all other possible forms of information:

Moravska galerie v Brné / Moravian Gallery in Brno

9.
Vypujcitel preda pujciteli tfi (3) bezplatné vytisky vsech tiskovin k vystaveé vydanych. V piipadé
veétsiho poctu zapuij€ovanych predmétu stanovi pajcitel vyssi narok na pocet bezplatnych vytiski v
souladu s poctem a charakterem predmeétu.
The Borrower will provide the Lender with three (3) copies of all printed-matter items published
for the exhibition, free of charge. In the event of a large number of the items on loan, the Lender

will specify its claim for a higher number of free-of-charge copies depending on the number and
nature of the items.

10.

Zvlastni ustanoveni / Special provisions: pojisténi se bude realizovat spole¢nosti UNIQA
Osterreich Versicherungen AG, A-1029 Wien, Untere Donaustrasse 21.
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11.

Tato smlouva je vyhotovena ve ¢tyfech exemplafich. Smlouva nabyva platnosti podpisem obou
smluvnich stran, po kterém nalezi vypuj¢iteli dva exemplaie a pujciteli dva exemplare. V piipadé
pochybnosti, nebo pro ptipad sporu je rozhodujici ¢eské znéni smlouvy.
Pripadné spory vyplyvajici z této smlouvy budou rozhodovany soudy Ceské republiky podle
¢eského pravniho fadu. Prislusnym je soud urCeny podle sidla pujcitele.

This Agreement has been executed in four copies. The Agreement will come in force upon the
signature by the parties to the Agreement, after which the Borrower will receive two copieso and
the Lender will receive two copies.

Any disputes will be governed by the legal system of the Czech Republic and the relevant court is
the court where the Lender is located.

\Y dne Signed at, date:

Mgr. Jan Press, reditel Alexandra Kusa, PhD., generalni feditelka
Morayska galerie v Brné Slovenska narodna galéria

Puicuel / The Lender Vypujéitel / The Borrower,

Ptiloha: Seznam exponatt (str. 6) / Annex: List of exhibits (pg. 6):
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v celkové pojistné hodnoté / in the total insured value of:
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